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Using the Camera in or near WaterUsing the Camera in or near Water
Observe the precautions below before using the camera in or near water.

• Confi rm that all watertight seals are free of foreign matter . Use a blower or a 
soft, dry cloth or cotton swab to remove any foreign matter (such as dirt, dust, 
sand, hair, lint, or liquids) from such locations as the interior of the battery-cham-
ber/memory card slot cover (q), the interior of the connector cover (w), the lens 
O-ring and adjacent areas (e), and the O-ring seal (r).

Water or other foreign matter may be present in the 
watertight channels inside the connector and battery-
chamber/memory card slot covers. Carefully remove all 
foreign matter from the channels using a soft, dry cloth 
or cotton swab, being sure that no water or other foreign 
matter enters the camera.

Note that small particles may adhere to the sides and cor-
ners of the watertight channels.

 A The presence of even slight amounts of foreign matter can 
result in water entry. Take care that fi bers from the cloth or 
swab do not remain behind. Fine particles can be removed 
with an optional BU-1 brush.

• When on, in, or near the water, or if there is water or sand on the camera or 
your hands :

DO NOT remove the lens. DO NOT open the connector or battery-
chamber/memory card slot cover.

DO NOT operate the lens release button or the latches or security locks on the con-
nector and battery-chamber/memory card slot covers.

 A The presence of liquid or sand inside the camera can result in damage or water 
entry.

• Do not drop the camera or lens, place them under heavy objects, or otherwise 
subject them to violent shocks or excessive physical pressure or force .

 A Excessive external force can deform the equipment, resulting in water entry.

• Contact a Nikon-authorized service representative if 
the watertight channels are cracked or deformed .

 A Even slight cracking or deformation can result in water 
entry.

• Replace the O-ring if it has lost elasticity or is cracked, 
damaged, or deformed .

 A Failure to properly maintain the O-ring can result in 
water entry.

After using the camera under water, immerse it in fresh 
water for about 10 minutes and then wipe off  any droplets 
and leave it to dry in a shady, well-ventilated area. Do not 
remove the lens. After confi rming that no water or other 
foreign matter remains on the camera, hold it so that the 
connector and battery-chamber/memory card slot covers 
open downwards and slowly open the covers to confi rm 
that no water, sand, or other foreign matter remains inside.

Detach the lens once the camera and lens are dry. Note that there may still be water 
between the camera and the lens; to prevent water falling onto the dust shield or 
lens, keep the camera fl at and remove the lens slowly.

Verwenden der Kamera im oder am Verwenden der Kamera im oder am 
WasserWasser

Befolgen Sie die nachstehenden Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie die Kamera im 
oder in der Nähe von Wasser benutzen.

• Stellen Sie sicher, dass alle Dichtungen frei von Fremdkörpern sind . Beseitigen 
Sie mit einem Blasebalg, einem weichen, trockenen Tuch oder einem Wattestäb-
chen jegliche Fremdkörper (wie Schmutz, Staub, Sand, Haare, Fusseln oder Flüs-
sigkeiten) von der Innenseite der Akkufach-/Speicherkartenfach-Abdeckung (q), 
der Innenseite der Anschluss-Abdeckung (w), dem O-Ring und den angrenzen-
den Flächen (e) sowie der O-Ring-Dichtung am Objektiv.

In den Auff angrinnen der Anschluss- und Akkufach-/
Speicherkartenfach-Abdeckungen können sich Wasser 
und Fremdkörper ansammeln. Entfernen Sie sorgfältig 
jegliche Fremdkörper mithilfe eines weichen, trockenen 
Tuchs oder Wattestäbchens aus den Rinnen; dabei darf 
kein Wasser oder Schmutz in die Öff nungen der Kamera 
gelangen.

Achten Sie darauf, dass kleinste Schmutzteilchen an den 
Rändern und in den Ecken der Auff angrinnen haften 
können.

 A Selbst wenn nur wenige Fremdkörper vorhanden sind, kann 
das einen Wassereintritt zur Folge haben. Vergewissern Sie 
sich, dass keine Fasern von einem Tuch oder Wattestäbchen 
zurückbleiben. Feinste Schmutzpartikel lassen sich mit einem 
optional erhältlichen Pinsel BU-1 entfernen.

• Wenn sich die Kamera am, unter oder in der Nähe von Wasser befi ndet, oder 
wenn Wasser oder Sand an der Kamera oder an ihren Händen haftet :

NICHT das Objektiv abnehmen. NICHT die Anschluss- oder Akkufach-/
Speicherkartenfach-Abdeckung öff nen.

NICHT die Objektiventriegelung oder die Verriegelungen und Sicherheitssperren 
der Anschluss- oder Akkufach-/Speicherkartenfach-Abdeckung betätigen.

 A Flüssigkeiten oder Sand, die ins Innere gelangen, können die Kamera beschädigen 
oder die Dichtheit beeinträchtigen.
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• Die Kamera oder das Objektiv nicht fallenlassen, nicht unter schwere Gegen-
stände legen oder in anderer Weise harten Stößen oder starken Kräften aus-
setzen .

 A Starker äußerlicher Druck kann die Geräte verformen und dadurch Undichtigkei-
ten verursachen.

• Wenden Sie sich an einen Nikon-Kundendienst, falls 
die Auff angrinnen rissig oder verformt sind .

 A Selbst kleinste Risse oder geringe Verformungen 
können einen Wassereintritt zur Folge haben.

• Tauschen Sie den O-Ring aus, wenn er eingerissen, be-
schädigt oder verzogen ist oder seine Elastizität verlo-
ren hat .

 A Die mangelnde Pfl ege oder Kontrolle des O-Rings kann 
das Eintreten von Wasser verursachen.

Nach dem Einsatz unter Wasser die Kamera mit montier-
tem Objektiv etwa 10 Minuten lang in sauberes Süßwasser 
tauchen. Danach die Wassertropfen abwischen und die 
Ausrüstung an einem schattigen, gut belüfteten Ort trock-
nen lassen. Kontrollieren Sie, dass sich kein Wasser oder 
Schmutz mehr auf der Kamera befi ndet, halten Sie dann die 
Kamera mit den Anschluss- und Akkufach-/Speicherkarten-
fach-Abdeckungen nach unten und öff nen Sie langsam die 
Abdeckungen, um nachzuprüfen, dass innen kein Wasser, 
Sand oder sonstiges ist.

Nehmen Sie das Objektiv ab, sobald Kamera und Objektiv trocken sind. Möglicher-
weise befi ndet sich noch Wasser zwischen Kamera und Objektiv; damit beim Abneh-
men des Objektivs kein Wasser auf den Staubschutz oder die Objektivrückseite läuft, 
halten Sie die Kamera gerade und entfernen Sie das Objektiv langsam.

Utilisation de l’appareil photo dans l’eau Utilisation de l’appareil photo dans l’eau 
ou à proximité d’eauou à proximité d’eau

Respectez les consignes ci-dessous avant d’utiliser l’appareil photo dans l’eau ou à 
proximité d’eau.

• Vérifi ez qu’aucun corps étranger n’est présent sur tous les joints d’étanchéité . 
Utilisez une souffl  ette, un chiff on doux et sec ou un coton-tige pour retirer tout 
corps étranger (par exemple, saleté, poussière, sable, cheveu, peluche ou liquides) 
des éléments comme l’intérieur du volet du logement pour accumulateur/carte 
mémoire (q), l’intérieur du volet des connecteurs (w), le joint torique de l’ob-
jectif et ses zones périphériques (e), ainsi que le raccord du joint torique (r).

Il peut rester de l’eau ou d’autres corps étrangers dans les 
rainures d’étanchéité à l’intérieur du volet des connec-
teurs et du volet du logement pour accumulateur/carte 
mémoire. Retirez délicatement tout corps étranger des 
rainures à l’aide d’un chiff on doux et sec ou d’un coton-
tige, en veillant à ce qu’aucune goutte d’eau ou aucun 
autre corps étranger ne s’infi ltre dans l’appareil photo.

Notez que des petites particules peuvent être présentes 
sur les côtés et dans les angles des rainures d’étanchéité.

 A La présence du moindre petit corps étranger peut provoquer 
une infi ltration d’eau. Veillez à ne laisser aucun fi l du chiff on ou 
du coton-tige. Vous pouvez retirer les particules fi nes à l’aide 
d’un pinceau BU-1 (en option).

• Lorsque vous êtes sur l’eau, dans l’eau ou à proximité d’eau, ou si vos mains ou 
l’appareil photo sont mouillés ou sablonneux  :

NE RETIREZ PAS l’objectif. N’OUVREZ PAS le volet du logement pour 
accumulateur/carte mémoire ou le 
volet des connecteurs.

NE MANIPULEZ PAS la commande de déverrouillage de l’objectif, les loquets ou les 
verrous de sécurité situés sur le volet des connecteurs et sur le volet du logement 
pour accumulateur/carte mémoire.

 A La présence de liquide ou de sable à l’intérieur de l’appareil photo peut provoquer 
des dommages ou une infi ltration d’eau.

• Ne faites pas tomber l’appareil photo ou l’objectif, ne posez pas d’objets lourds 
dessus, ne leur faites pas subir de chocs violents et n’exercez pas de pression 
excessive .

 A Une force externe excessive peut déformer le matériel et provoquer ainsi une in-
fi ltration d’eau.

• Consultez un représentant Nikon agréé si les rainures 
d’étanchéité sont craquelées ou déformées .

 A La moindre craquelure ou déformation peut provoquer 
une infi ltration d’eau.

• Remplacez le joint torique s’il a perdu son élasticité, s’il 
est craquelé, endommagé ou déformé .

 A Un entretien incorrect du joint torique peut provoquer 
une infi ltration d’eau.

Après toute utilisation de l’appareil photo sous l’eau, im-
mergez-le dans de l’eau douce pendant 

10 minutes environ, puis essuyez toutes les gouttes d’eau 
et laissez-le sécher dans une zone à l’ombre et bien aérée. 
Ne retirez pas l’objectif. Après avoir vérifi é qu’aucune goutte 
d’eau ou qu’aucun autre corps étranger n’est présent sur 
l’appareil photo, tenez-le de façon que l’ouverture du volet 
des connecteurs et du volet du logement pour accumula-
teur/carte mémoire soit orientée vers le bas, puis ouvrez les 
volets lentement et vérifi ez qu’aucune goutte d’eau, qu’au-
cun grain de sable ou autre corps étranger ne soit présent 
à l’intérieur.

Détachez l’objectif une fois que l’appareil photo et l’objectif sont secs. Remarque : il 
se peut qu’il reste de l’eau entre l’appareil photo et l’objectif ; pour éviter qu’elle ne 
tombe sur l’écran anti-poussière ou sur l’objectif, maintenez à plat l’appareil photo et 
retirez lentement l’objectif.

Uso de la cámara en o cerca del aguaUso de la cámara en o cerca del agua
Respete las siguientes precauciones antes de utilizar la cámara en o cerca del agua.

• Confi rme que todos los sellos herméticos estén libres de materia extraña . Uti-
lice una perilla, un paño suave y seco o un hisopo de algodón para eliminar cual-
quier resto de materia extraña (como por ejemplo suciedad, polvo, arena, cabello, 
pelusilla o líquidos) acumulada en ubicaciones tales como en el interior de la tapa 
del compartimento de la batería/de la ranura para tarjeta de memoria (q), el in-
terior de la tapa del conector (w), la junta tórica del objetivo y zonas adyacentes 
(e) y el cierre hermético de la junta tórica (r).
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El agua o cualquier otra materia extraña podrían haberse 
acumulado en los canales de estanqueidad del interior 
del conector y de las tapas del compartimento de la ba-
tería/de la ranura para tarjeta de memoria. Con la ayuda 
de un paño suave y seco o mediante el uso de un hisopo 
de algodón, retire cuidadosamente la materia extraña de 
los canales asegurándose de que no penetre agua ni cual-
quier otra materia extraña en la cámara.

Tenga en cuenta que podrían adherirse pequeñas partí-
culas en los laterales y esquinas de los canales de estan-
queidad.

 A La presencia de la más ligera cantidad de materia extraña 
podría causar la entrada de agua. Asegúrese de no dejar fi bras 
procedentes del paño o hisopo de algodón. Las partículas pe-
queñas pueden ser eliminadas con un cepillo BU-1 opcional.

• Cuando se encuentre sobre el agua, en su interior o cerca de ella, o si hay agua 
o arena en la cámara o en sus manos :

NO extraiga el objetivo. NO abra el conector ni la tapa del com-
partimento de la batería/de la ranura 
para tarjeta de memoria.

NO accione el botón de liberación del objetivo ni los pestillos o bloqueos de se-
guridad del conector y de las tapas del compartimento de la batería/de la ranura 
para tarjeta de memoria.

 A La presencia de líquido o arena en el interior de la cámara puede causar daños o 
la entrada de agua.

• No deje caer la cámara ni el objetivo, no coloque objetos pesados sobre los 
mismos ni los someta de ningún otro modo a fuertes golpes o presiones físicas 
excesivas ni los fuerce .

 A Una fuerza externa excesiva puede deformar el equipo, causando la entrada de 
agua.

• Póngase en contacto con un representante del servicio 
técnico autorizado de Nikon si los canales de estan-
queidad están agrietados o deformados .

 A La más pequeña grieta o deformación puede causar la 
entrada de agua.

• Si la junta tórica ha perdido elasticidad o está agrieta-
da, dañada o deformada, sustitúyala .

 A No mantener la junta tórica en buen estado puede 
causar la entrada de agua.

Después de usar la cámara bajo el agua, sumérjala en 
agua dulce durante aproximadamente 10 minutos y, a con-
tinuación, limpie las gotas y déjela secar en un lugar bien 
ventilado a la sombra. No extraiga el objetivo. Después 
de confi rmar que no queda agua ni ninguna otra materia 
extraña en la cámara, sujétela de modo que el conector y 
las tapas del compartimento de la batería/de la ranura para 
tarjeta de memoria se abran hacia abajo, y abra lentamente 
las tapas para confi rmar que no haya agua, arena ni ningu-
na otra materia extraña en su interior.

Cuando la cámara y el objetivo se hayan secado, extraiga el objetivo. Tenga en cuenta 
que podría permanecer cierta cantidad de agua entre la cámara y el objetivo; para 
evitar que el agua caiga sobre el protector anti-polvo o sobre el objetivo, mantenga 
la cámara nivelada y extraiga lentamente el objetivo.

Bruke kameraet i eller i nærheten av vannBruke kameraet i eller i nærheten av vann
Overhold forholdsreglene nedenfor før du bruker kameraet i eller i nærheten av 
vann.

• Bekreft at alle vanntette forseglinger er fri for fremmedlegemer . Bruk en blå-
sebørste eller en myk, tørr klut eller en bomullspinne for å fj erne eventuelle frem-
medlegemer (som skitt, støv, sand, hår, lo eller væsker) fra steder som innsiden 
av dekslet til batterikammeret/minnekortsporet (q), innsiden av kontaktdekslet 
(w), objektivets O-ring og nærliggende områder (e) og O-ringforseglingen (r).

Vann eller andre fremmedlegemer kan være til stede i 
de vanntette kanalene på innsiden av kontaktdekslet og 
dekslet til batterikammeret/minnekortsporet. Fjern for-
siktig alle fremmedlegemer fra kanalene ved bruk av en 
myk, tørr klut eller bomullspinne, og sørg for at det ikke 
kommer vann eller andre fremmedlegemer inn i kamer-
aet.

Merk at små partikler kan feste seg til sidene og hjørnene 
av de vanntette kanalene.

 A Tilstedeværelsen av selv små mengder med fremmedlegemer 
kan føre til at vann kommer inn i produktet. Pass på at det ikke 
blir værende igjen fi bre fra kluten eller bomullspinnen. Mye 
små partikler kan fj ernes med en børste BU-1 (ekstrautstyr).

• Når du er ved, i eller i nærheten av vannet, eller hvis det er vann eller sand på 
kameraet eller hendene dine :

IKKE fj ern objektivet. IKKE åpne kontaktdekslet eller dekslet til 
batterikammeret/minnekortsporet.

IKKE betjen utløserknappen for objektivet eller smekklåsene eller sikkerhetslå-
sene på kontaktdekslet og dekslet til batterikammeret/minnekortsporet.

 A Tilstedeværelsen av væske eller sand på innsiden av kameraet kan føre til skade 
eller at vann kommer inn i produktet.

• Ikke mist kameraet eller objektivet, plasser dem under tunge gjenstander, eller 
utsett dem for voldsomme støt eller overdreven fysisk trykk eller kraft på andre 
måter .

 A Overdreven utvendig makt kan deformere utstyret og føre til at vann kommer inn 
i produktet.

• Kontakt en Nikon-autorisert servicerepresentant hvis 
de vanntette kanalene har sprekker eller er deformerte .

 A Selv små sprekker eller deformasjon kan føre til at vann 
kommer inn i produktet.

• Bytt O-ringen hvis den har mistet elastisitet eller har 
sprekker, er skadet eller deformert .

 A Hvis O-ringen ikke blir vedlikeholdt som den skal, kan 
det føre til at vann kommer inn i produktet.
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Etter at du har brukt kameraet under vann, må du senke 
det ned i ferskvann i cirka 10 minutter og deretter tørke av 
eventuelle dråper og la det tørke på et skyggefullt, godt 
ventilert sted. Ikke fj ern objektivet. Etter at du har bekreftet 
at det ikke er igjen noe vann eller andre fremmedlegemer 
på kameraet, må du holde det på en slik måte at kontakt-
dekslet og dekslet til batterikammeret/minnekortsporet 
åpnes nedover, og åpne dekslene langsomt for å bekrefte 
at det ikke er igjen noe vann, sand eller andre fremmedle-
gemer på innsiden.

Ta kun av objektivet når kameraet og objektivet er tørre. Merk at det fortsatt kan 
være vann mellom kameraet og objektivet; for å forhindre at det kommer vann på 
støvskjermen eller objektivet, må du holde kameraet vannrett og fj erne objektivet 
langsomt.

Använda kameran i eller i närheten av Använda kameran i eller i närheten av 
vattenvatten

Följ försiktighetsåtgärderna nedan innan du använder kameran i eller i närheten av 
vatten.

• Kontrollera att det inte fi nns främmande ämnen i någon av de vattentäta tät-
ningarna . Använd en blåspensel eller en mjuk, torr trasa eller bomullstuss för att 
ta bort eventuella främmande ämnen (såsom smuts, damm, sand, hår, ludd eller 
vätskor) från platser som inne i locket för batteri-/minneskortsfacket (q), inne i 
anslutningslocket (w), objektivets O-ring och närliggande områden (e) och 
O-ringstätningen (r).

Vatten eller andra främmande ämnen kan fi nnas i vatten-
uppsamlingsspåren inne i anslutningslocket eller locket 
för batteri-/minneskortsfacket. Ta försiktigt bort alla främ-
mande ämnen från spåren med en mjuk, torr trasa eller 
bomullstuss, och se till att inget vatten eller främmande 
ämnen kommer in i kameran.

Notera att små partiklar kan fastna på sidorna och hörnen 
i vattenuppsamlingsspåren.

 A Även mycket små mängder främmande ämnen kan orsaka 
vattenläckage. Se tills att fi brer från trasan eller tussen inte 
fi nns kvar. Fina partiklar kan tas bort med den separat sålda 
borsten BU-1.

• Om du befi nner dig på, i eller i närheten av vatten och det fi nns vatten eller 
sand på kameran eller dina händer :

TA INTE bort objektivet. ÖPPNA INTE anslutningslocket eller locket 
för batteri-/minneskortsfacket.

ANVÄND INTE objektivlåsknappen eller spärrarna eller säkerhetslåsen på anslut-
ningslocket eller locket för batteri-/minneskortsfacket.

 A Vätska eller sand inne i kameran kan orsaka skador eller vattenläckage.

• Tappa inte kameran eller objektivet, ställ inte tunga föremål på dem, och utsätt 
dem inte på annat sätt för kraftiga stötar, tryck eller våld .

 A Kraftigt yttre våld kan deformera utrustningen och orsaka vattenläckage.

• Kontakta en Nikon-auktoriserad servicerepresentant 
om vattenuppsamlingsspåren är spruckna eller defor-
merade .

 A Även små sprickor eller deformation kan orsaka vat-
tenläckage.

• Byt ut o-ringen om den har förlorat elasticiteten eller är 
sprucken, skadad eller deformerad .

 A Om o-ringen inte underhålls korrekt kan det orsaka vat-
tenläckage.

Efter att kameran använts under vattnet, sänk ner den i 
färskvatten i ungefär 10 minuter, torka sedan av alla drop-
par och låt den torka på en väl ventilerad plats i skuggan. Ta 
inte bort objektivet. Efter att ha kontrollerat att inget vatten 
eller andra främmande ämnen fi nns kvar på kameran, håll 
i den så att anslutningslocket och locket för batteri-/min-
neskortsfacket öppnas nedåt, öppna locken sakta och kon-
trollera att inget vatten, sand eller främmande ämnen fi nns 
kvar inuti.

Ta bort objektivet när kameran och objektivet är torra. Notera att det fortfarande 
kan fi nnas vatten mellan kameran och objektivet; för att förhindra att vatten faller 
ner på dammskyddet eller objektivet, håll kameran platt och ta bort objektivet sakta.

Kameran käyttö vedessä tai veden Kameran käyttö vedessä tai veden 
lähettyvillälähettyvillä

Noudata alla olevia varoituksia, ennen kuin käytät kameraa vedessä tai veden lähet-
tyvillä.

• Varmista, että vesitiiviissä tiivisteissä ei ole likaa . Poista akkutilan/muistikortti-
paikan kannessa (q), liitännän suojuksessa (w), objektiivin O-renkaassa ja sen 
ympärillä (e) sekä O-renkaan tiivisteessä (r) olevat epäpuhtaudet (kuten lika, 
pöly, hiekka, hiukset, nukka tai neste) puhaltimella tai pehmeällä, kuivalla liinalla 
tai pumpulipuikolla.

Liitännän suojuksen ja akkutilan/muistikorttipaikan 
kannen sisällä olevissa vesitiiviissä kanavissa saattaa olla 
vettä tai muita epäpuhtauksia. Poista varovasti kaikki ka-
navissa olevat epäpuhtaudet pehmeällä, kuivalla liinalla 
tai pumpulipuikolla ja varo, ettei kameraan pääse vettä tai 
muita epäpuhtauksia.

Huomaa, että vesitiiviiden kanavien sivuihin ja nurkkiin 
saattaa jäädä pieniä hiukkasia.

 A Pienikin määrä likaa saattaa aiheuttaa veden pääsyn kame-
raan. Huolehdi, ettei liinasta tai pumpulipuikosta irtoa kuitu-
ja. Pienhiukkaset voidaan poistaa lisävarusteena saatavalla 
BU-1-harjalla.

• Kun olet vedessä tai veden lähettyvillä tai kamerassa tai käsissäsi on vettä tai 
hiekkaa:

ÄLÄ irrota objektiivia. ÄLÄ avaa liitännän suojusta tai akkuti-
lan/muistikorttipaikan kantta.

ÄLÄ käytä objektiivin vapautuspainiketta tai liitännän suojuksen tai akkutilan/
muistikorttipaikan kannen salpoja tai lukituksia.
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 A Kameran sisällä oleva neste tai hiekka voi aiheuttaa kameran vahingoittumisen 
tai vuotamisen.

• Älä pudota kameraa tai objektiivia, aseta niitä painavien esineiden alle tai altis-
ta niitä voimakkaille iskuille tai liialliselle paineelle tai voimalle .

 A Voimakas ulkoinen voima voi vahingoittaa laitetta ja saada sen vuotamaan.

• Ota yhteyttä valtuutettuun Nikon-huoltoedustajaan, 
jos vesitiiviit kanavat ovat murtuneet tai vääntyneet .

 A Pienikin murtuma tai vääntymä voi aiheuttaa veden 
pääsyn kameraan.

• Vaihda O-rengas, jos se on menettänyt joustavuutensa 
tai murtunut, vahingoittunut tai vääntynyt .

 A Jos O-rengasta ei huolleta oikein, kameraan voi päästä 
vettä.

Kun kameraa on käytetty veden alla, upota kamera puh-
taaseen veteen noin 10 minuutiksi ja pyyhi se sitten kuivak-
si ja anna kuivua varjoisassa, hyvin ilmastoidussa paikassa. 
Älä irrota objektiivia. Varmista ensin, ettei kamerassa ole 
vettä tai likaa, ja pidä sitä sitten niin, että liitännän suojus 
ja akkutilan/muistikorttipaikan kansi avautuvat alaspäin, ja 
avaa kannet hitaasti varmistaaksesi, ettei niiden sisällä ole 
vettä, hiekkaa tai muuta likaa.

Irrota objektiivi, kun kamera ja objektiivi ovat kuivia. Huomaa, että kameran ja ob-
jektiivin välissä saattaa olla vielä vettä; estääksesi vettä pääsemästä pölysuojaan tai 
objektiiviin pidä kameraa vaakatasossa ja irrota objektiivi hitaasti.

Использование фотокамеры в воде или Использование фотокамеры в воде или 
вблизи водывблизи воды

Выполните указанные ниже меры предосторожности, прежде чем использо-
вать фотокамеру в воде или около воды.

• Убедитесь в отсутствии инородных материалов на всех водонепрони-
цаемых уплотнениях . Воспользуйтесь грушей или мягкой, сухой тканью или 
ватным тампоном, чтобы удалить любые инородные материалы (такие как 
грязь, пыль, песок, волосы, пух или жидкости) из таких мест, как внутренние 
части крышек батарейного отсека/гнезда для карты памяти (q), внутренней 
части крышки разъема (w), уплотнительное кольцо объектива и прилегаю-
щие к нему области (e) и прокладку уплотнительного кольца (r).

Вода или инородные материалы могут находиться в 
водонепроницаемых каналах внутри крышки разъ-
ема и крышек батарейного отсека/гнезда для карты 
памяти. Осторожно удалите все инородные мате-
риалы, используя сухую, мягкую ткань или ватный 
тампон, следя за тем, чтобы вода или другие инород-
ные материалы не попали внутрь фотокамеры.

Имейте в виду, что небольшие частицы могут прили-
пать к бокам и углам водонепроницаемых каналов.

 A Присутствие даже незначительного количества ино-
родного материала может привести к проникновению 
воды. Следите за тем, чтобы ткань или тампон не 
оставляли за собой волокна. Мелкие частицы можно 
удалить с помощью дополнительной щетки BU-1.

• Находясь на воде, в воде или вблизи воды, или если есть вода или песок на 
фотокамере или Ваших руках :

НЕ снимайте объектив. НЕ открывайте крышку разъема или 
крышку батарейного отсека/гнезда 
для карты памяти.

Не используйте кнопку отсоединения объектива или защелки или блоки-
ровки на крышках разъема и батарейного отсека/гнезда для карты памяти.

 A Присутствие жидкости или песка внутри фотокамеры может привести 
к повреждению или проникновению воды.

• Не роняйте фотокамеру или объектив, не кладите их под тяжелые предме-
ты и не подвергайте их иным образом воздействию мощных ударов, чрез-
мерного давления или силы .

 A Мощное воздействие внешней силы может деформировать устройство, 
что станет причиной проникновения воды.

• Обратитесь в сервисный центр компании Nikon, 
если водонепроницаемые каналы треснуты или де-
формированы .

 A Даже незначительные трещины или деформация 
могут привести к проникновению воды.

• Замените уплотнительное кольцо, если оно 
потеряло эластичность, треснуло, повредилось или 
деформировалось .

 A Невыполнение правильного технического обслу-
живания уплотнительного кольца может приве-
сти к проникновению воды.

После использования фотокамеры под водой погру-
зите ее в пресную воду примерно на 10 минут, а затем 
вытрите все капли и дайте ей высохнуть в затенен-
ном, хорошо проветриваемом месте. Не снимайте объ-
ектив. Убедившись в том, что на фотокамере не оста-
лось воды или других инородных материалов, возьми-
те ее так, чтобы крышки разъема и батарейного отсека/
гнезда для карты памяти открывались вниз, и медленно 
откройте крышки, чтобы убедиться в отсутствии воды, 
песка или других инородных материалов внутри фото-
камеры.

Снимите объектив после того, как фотокамера и объектив высохнут. Имейте в 
виду, что между фотокамерой и объективом все еще может находиться вода; 
чтобы не допустить попадания воды на противопылевой экран или объектив, 
ровно держите фотокамеру и медленно снимайте объектив.

Anvendelse af kameraet i eller i nærheden Anvendelse af kameraet i eller i nærheden 
af vandaf vand

Overhold nedenstående forholdsregler, før du anvender kameraet i eller i nærheden 
af vand.

• Bekræft, at alle vandtætte forseglinger er fri for fremmedlegemer . Anvend en 
pustebørste, en tør klud eller en vatpind til at fj erne fremmedlegemer (som for ek-
sempel snavs, støv, sand, hår, nullermænd eller væsker) fra steder som indvendigt 
i batterikammer-/hukommelseskortdækslet (q), indvendigt i stikdækslet (w), 
objektivets O -ring og tilstødende områder (e) samt O -ringsforseglingen (r).
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Der kan være vand eller andre fremmedlegemer i de 
vandtætte kanaler inde i stikdækslet og dækslet til bat-
terikammer/hukommelseskort. Fjern omhyggeligt alle 
fremmedlegemer fra kanalerne ved hjælp af en blød, tør 
klud eller en vatpind, mens du sørger for, at der ikke træn-
ger vand eller andre fremmedlegemer ind i kameraet.

Bemærk, at der kan sætte sig små partikler fast på siderne 
og i hjørnerne af de vandtætte kanaler.

 A Tilstedeværelsen af selv små mængder fremmedlegemer kan 
medføre indtrængen af vand. Pas på, at der ikke efterlades 
fi bre fra kluden eller vatpinden. Du kan fj erne små partikler 
med en ekstra børste af typen BU-1.

• Når du er på eller i nærheden af vand, eller hvis der er vand eller sand på kame-
raet eller dine hænder :

Fjern IKKE objektivet. Åbn IKKE stikdækslet eller dækslet til bat-
terikammer/hukommelseskort.

Anvend IKKE objektivudløserknappen eller låse eller sikkerhedslåse på stikdækslet 
og dækslet til batterikammer/hukommelseskort.

 A Tilstedeværelse af væske eller sand inde i kameraet kan medføre beskadigelse eller 
indtrængen af vand.

• Tab ikke kameraet eller objektivet, placér dem ikke under tunge genstande, 
og udsæt dem ikke for voldsomme stød eller overdrevent fysisk tryk eller kraft 
på anden vis .

 A Overdreven ekstern kraft kan gøre udstyret deformt og medføre indtrængen af 
vand.

• Kontakt en Nikon-autoriseret servicerepræsentant, 
hvis de vandtætte kanaler er revnede eller deforme .

 A Selv små revner eller deformering kan medføre ind-
trængen af vand.

• Udskift O-ringen, hvis den har mistet elasticiteten eller 
er revnet, beskadiget eller deform .

 A Manglende korrekt vedligeholdelse af O-ringen kan 
medføre indtrængen af vand.

Efter anvendelse af kameraet under vand skal du ned-
sænke det i ferskvand i omtrent 10 minutter og derefter 
tørre eventuelle dråber af og lade kameraet stå til tørre på 
et skyggefuldt sted med god ventilation. Fjern ikke objek-
tivet. Når du har bekræftet, at der ikke er mere vand eller 
andre fremmedlegemer i kameraet, skal du holde kameraet 
således, at stikdækslet og dækslet til batterikammer/hu-
kommelseskort åbnes i nedadgående retning og langsomt 
åbne dækslerne for at bekræfte, at der ikke er vand, sand 
eller andre fremmedlegemer inde i kameraet.

Afmontér objektivet, når kameraet og objektivet er tørre. Bemærk, at der stadig kan 
være vand mellem kameraet og objektivet; for at hindre, at der løber vand ned på 
støvskærmen eller objektivet skal du holde kameraet plant og langsomt fj erne ob-
jektivet.

De camera in of nabij water gebruikenDe camera in of nabij water gebruiken
Neem de onderstaande voorzorgsmaatregelen in acht alvorens de camera in of nabij 
water te gebruiken.

• Controleer of alle waterdichte afdichtingen vrij zijn van verontreinigingen . 
Gebruik een blaasbalgje of een zachte, droge doek of katoenen wattenstaafj e om 
verontreinigingen te verwijderen (zoals vuil, stof, zand, haren, pluisjes of vloeistof-
fen) op plaatsen zoals de binnenkant van het deksel van het batterijvak/de geheu-
genkaartsleuf (q), de binnenkant van het aansluitingendeksel (w), de O-ring van 
het objectief en aangrenzende gebieden (e), en de afdichting van de O-ring (r).

Water of andere verontreinigingen kunnen aanwezig zijn 
in de waterdichte sleuven aan de binnenkant van de con-
nector en de deksels van het batterijvak/de geheugen-
kaartsleuf. Verwijder voorzichtig alle verontreinigingen 
uit de sleuven met behulp van een zachte, droge doek of 
wattenstaafj e en zorg ervoor dat er geen water of veront-
reinigingen de camera binnendringen.

Merk op dat kleine deeltjes zich aan de zijden en hoeken 
van de waterdichte sleuven kunnen hechten.

 A De aanwezigheid van zelfs geringe hoeveelheden verontreini-
gingen kunnen binnendringen van water tot gevolg hebben. 
Let op dat er geen vezels van de doek of het wattenstaafj e ach-
terblijven. Fijne deeltjes kunnen worden verwijderd met een 
optionele BU-1-borstel.

• Wanneer op, in of nabij het water of als er water of zand op de camera of uw 
handen zit :

Verwijder NIET het objectief. Open NIET de connector of het deksel 
van het batterijvak/de geheugenkaart-
sleuf.

Bedien NIET de onstpanknop van het objectief of de ontgrendelingen of veilig-
heidsvergrendelingen op de connector en de deksels van het batterijvak/de 
geheugenkaartsleuf.

 A De aanwezigheid van vloeistof of zand aan de binnenkant van de camera kan 
schade of binnendringen van water tot gevolg hebben.

• Laat de camera of het objectief niet vallen, plaats ze niet onder zware voorwer-
pen en stel ze niet op een andere manier bloot aan hevige schokken of overma-
tige fysieke druk of kracht .

 A Overmatige externe kracht kan de apparatuur vervormen, resulterend in binnen-
dringen van water.

• Neem contact op met een door Nikon geautoriseerde 
servicevertegenwoordiger als de waterdichte sleuven 
gescheurd of vervormd zijn .

 A Zelfs geringe scheuring of vervorming kan binnendrin-
gen van water tot gevolg hebben.

• Vervang de O-ring bij verlies van elasticiteit of als deze 
gescheurd, beschadigd of vervormd is .

 A Het niet goed onderhouden van de O-ring kan binnen-
dringen van water tot gevolg hebben.
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Dompel, na onderwatergebruik van de camera, gedu-
rende ongeveer 10 minuten onder in schoon water en veeg 
vervolgens druppels weg en laat drogen in een schaduwrij-
ke, goedgeventileerde omgeving. Verwijder niet het objec-
tief. Na gecontroleerd te hebben of er geen water of andere 
verontreinigingen op de camera zijn achtergebleven, houd 
de camera zodanig vast dat de connector en deksels van 
het batterijvak/de geheugenkaartsleuf neerwaarts openen 
en open langzaam de deksels om er zeker van te zijn dat er 
geen water, zand of andere verontreinigingen zijn achter-
gebleven aan de binnenkant van de camera.

Verwijder het objectief zodra de camera en het objectief droog zijn. Merk op dat er 
nog steeds water aanwezig kan zijn tussen de camera en het objectief; om te voor-
komen dat water op de stofbescherming of het objectief valt, moet de camera plat 
worden gehouden en verwijder het objectief op langzame wijze.

Utilizar a Câmara em ou perto de ÁguaUtilizar a Câmara em ou perto de Água
Observe as precauções abaixo antes de utilizar a câmara em ou perto de água.

• Confi rme que todos os vedantes à prova de água estão livres de materiais estra-
nhos . Utilize uma pera de ar ou um pano suave e seco ou cotonete para remover 
quaisquer materiais estranhos (tais como sujidade, pó, pelo, fi bras ou líquidos) de 
locais como o interior da tampa do compartimento da bateria/ranhura do cartão 
de memória (q), o interior da tampa do conector (w), o O-ring e áreas adjacentes 
da objetiva (e) e o vedante do O-ring (r).

Pode estar presente água ou outros materiais estranhos 
nos canais estanques dentro do conector e das tampas 
do compartimento da bateria/ranhura do cartão de me-
mória. Remova cuidadosamente todos os materiais es-
tranhos dos canais utilizando um pano suave e seco ou 
um cotonete, certifi cando-se de que não entra água ou 
outros materiais estranhos na câmara.

Note que partículas pequenas podem aderir aos lados e 
cantos dos canais estanques.

 A Mesmo a presença de quantidades mínimas de materiais es-
tranhos pode resultar em entrada de água. Certifi que-se de 
que não deixa fi car para trás fi bras do pano ou do cotonete. 
As partículas pequenas podem ser removidas com uma escova 
BU-1 opcional.

• Quando estiver sobre, debaixo ou perto de água, ou se existir água ou areia na 
câmara ou nas suas mãos :

NÃO remova a objetiva. NÃO abra a tampa do conector ou do 
compartimento da bateria/ranhura do 
cartão de memória.

NÃO opere o botão de desbloqueio da objetiva ou os fechos ou bloqueios de 
segurança nas tampas do conector ou do compartimento da bateria/ranhura do 
cartão de memória.

 A A presença de líquido ou areia dentro da câmara pode resultar em danos ou en-
trada de água.

• Não deixe a câmara ou a objetiva cair, não as coloque sob objetos pesados nem 
as sujeite a choques violentos ou pressão ou força excessiva .

 A Força externa excessiva pode deformar o equipamento, resultando em entrada 
de água.

• Contacte um representante de assistência autorizado 
da Nikon se os canais estanques estiverem quebrados 
ou deformados .

 A Mesmo a mínima fi ssura ou deformação pode resultar 
em entrada de água.

• Substitua o O-ring se este perdeu a sua elasticidade ou 
estiver quebrado, danifi cado ou deformado .

 A A falta de manutenção adequada do O-ring pode resul-
tar em entrada de água.

Após utilizar a câmara debaixo de água, submerja-a em 
água fresca durante cerca de 10 minutos e depois limpe 
quaisquer gotas e deixe-a secar num local à sombra, bem 
ventilado. Não remova a objetiva. Após confi rmar que já 
não existe água ou outros materiais estranhos na câmara, 
segure-a de modo a que as tampas do conector ou do 
compartimento da bateria/ranhura do cartão de memória 
se abram para baixo e abra lentamente as tampas para 
confi rmar que não existe água, areia ou outros materiais 
estranhos dentro dela.

Desmonte a objetiva assim que a câmara e a objetiva estiverem secas. Note que 
ainda pode existir água entre a câmara e a objetiva; para evitar que a água caia para 
a proteção contra poeiras ou objetiva, mantenha a câmara nivelada e remova a ob-
jetiva lentamente.

Uso della fotocamera in acqua o vicino l’acquaUso della fotocamera in acqua o vicino l’acqua
Osservare le seguenti precauzioni prima di usare la fotocamera in acqua o vicino l’acqua.

• Confermare che tutte le guarnizioni di tenuta acqua siano libere da materiale 
estraneo . Utilizzare una pompetta, un panno morbido e asciutto o un tampon-
cino di cotone per rimuovere qualsiasi materiale estraneo (come sporco, polvere, 
sabbia, capelli, lanugine o liquidi) da qualsiasi posizione come l’interno del coper-
chio vano batteria/coperchio alloggiamento card di memoria (q), l’interno del 
coperchio di protezione connettori (w), l’O-ring dell’obiettivo e le aree adiacenti 
(e) e la tenuta O-ring (r).

Acqua o altro materiale estraneo potrebbe essere presen-
te nelle scanalature di tenuta acqua all’interno del coper-
chio di protezione connettori e del coperchio vano batte-
ria/coperchio alloggiamento card di memoria. Rimuovere 
con attenzione tutto il materiale estraneo dalle scanalatu-
re usando un panno morbido e asciutto o un tamponcino 
di cotone, assicurandosi che nella fotocamera non penetri 
acqua o altro materiale estraneo.

Si noti che delle piccole particelle potrebbero aderire ai 
lati e agli angoli delle scanalature di tenuta acqua.

 A La presenza di quantità anche molto piccole di materiale 
estraneo può provocare l’ingresso di acqua. Fare attenzione 
che non rimangano depositate fi bre del panno o del tampon-
cino. Le particelle sottili possono essere rimosse con una spaz-
zola opzionale BU-1.

• Quando ci si trova sull’acqua, in acqua o vicino l’acqua, o se sono presenti acqua 
o sabbia sulla fotocamera o sulle mani :

NON rimuovere l’obiettivo. NON aprire il coperchio di protezione connet-
tori o il coperchio vano batteria/coperchio 
alloggiamento card di memoria.
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NON azionare il pulsante di sblocco obiettivo, le chiusure a scatto o i blocchi di 
sicurezza sul coperchio di protezione connettori e sul coperchio vano batteria/
coperchio alloggiamento card di memoria.

 A La presenza di liquido o sabbia all’interno della fotocamera può provocare danni 
o ingresso di acqua.

• Non far cadere la fotocamera o l’obiettivo, non collocarli sotto oggetti pesanti 
né sottoporli altrimenti a forti urti o a eccessive pressioni o sollecitazioni fi siche .

 A Persino una leggera incrinatura o deformazione può provocare l’ingresso di 
acqua.

• Contattare un centro assistenza autorizzato Nikon se le 
scanalature di tenuta acqua sono incrinate o deformate .

 A La pressione esterna eccessiva potrebbe deformare 
l’apparecchiatura, provocando l’ingresso di acqua.

• Sostituire l’O-ring se ha perso elasticità o è incrinato, 
danneggiato o deformato .

 A La mancata manutenzione corretta dell’O-ring può 
provocare ingresso di acqua.

Dopo l’uso subacqueo della fotocamera, immergerla in 
acqua pulita per circa 10 minuti, quindi asciugare eventuali 
goccioline presenti e lasciarla asciugare all’ombra in una po-
sizione ben ventilata. Non rimuovere l’obiettivo. Dopo aver 
confermato che non ci sia acqua o altro materiale estraneo 
sulla fotocamera, reggerla in modo che il coperchio di pro-
tezione connettori e il coperchio vano batteria/coperchio 
alloggiamento card di memoria si aprano verso il basso, 
quindi aprire lentamente i coperchi per confermare che 
non siano presenti acqua, sabbia o altro materiale estraneo 
all’interno.

Scollegare l’obiettivo quando la fotocamera e l’obiettivo sono asciutti. Si noti che ci 
potrebbe essere ancora acqua tra la fotocamera e l’obiettivo; per evitare che cada 
dell’acqua sul sistema antipolvere o sull’obiettivo, tenere la fotocamera orizzontale e 
rimuovere l’obiettivo lentamente.

Χρήση της Φωτογραφικής Μηχανής μέσα Χρήση της Φωτογραφικής Μηχανής μέσα 
ή κοντά σε Νερόή κοντά σε Νερό

Τηρείτε τις παρακάτω προφυλάξεις πριν τη χρήση της φωτογραφικής μηχανής μέσα 
ή κοντά σε νερό.

• Επιβεβαιώστε ότι όλες οι υδατοστεγείς σφραγίδες είναι απαλλαγμένες από 
ξένα σώματα . Χρησιμοποιήστε ένα φυσητήρι ή ένα μαλακό, στεγνό πανί ή μπατο-
νέτα για να αφαιρέσετε τυχόν ξένο σώμα (όπως βρωμιά, σκόνη, άμμο, τρίχες, χνού-
δια ή υγρά) από μέρη όπως το εσωτερικό του καλύμματος διαμερίσματος μπατα-
ρίας/υποδοχής κάρτας μνήμης (q), το εσωτερικό του καλύμματος επαφής (w), 
ο στεγανοποιητικός δακτύλιος του φακού και οι παρακείμενες περιοχές (e) και η 
σφράγιση του στεγανοποιητικού δακτυλίου (r).

Νερό ή άλλα ξένα σώματα μπορεί να είναι παρόντα στα 
υδατοστεγή αυλάκια εντός των καλυμμάτων της επαφής 
και του διαμερίσματος μπαταρίας/υποδοχής κάρτας 
μνήμης. Αφαιρέστε προσεκτικά όλα τα ξένα σώματα από 
τα αυλάκια χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, στεγνό πανί ή 
μπατονέτα, φροντίζοντας ώστε να μην μπει νερό ή άλλα 
ξένα σώματα εντός της φωτογραφικής μηχανής.

Έχετε υπόψη ότι μικρά σωματίδια μπορούν να προσκολ-
ληθούν στις πλευρές και στις γωνίες των υδατοστεγών αυ-
λακιών.

 A Η παρουσία ακόμη και μικρών ποσοτήτων ξένων σωμάτων 
μπορεί να οδηγήσει σε είσοδο νερού. Φροντίστε ώστε να μη 
μείνουν ίνες από το πανί ή τη μπατονέτα. Τα λεπτά σωματίδια 
μπορούν να αφαιρεθούν με μία προαιρετική βούρτσα BU-1.

• Όταν βρίσκεστε πάνω, μέσα ή κοντά στο νερό, ή αν υπάρχει νερό ή άμμος στη 
φωτογραφική μηχανή ή στα χέρια σας :

ΜΗΝ αφαιρείτε τον φακό. ΜΗΝ ανοίγετε το κάλυμμα επαφής ή του 
διαμερίσματος μπαταρίας/υποδοχής 
κάρτας μνήμης.

ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το κουμπί απελευθέρωσης του φακού ή τις ασφάλειες ή τα 
κλειδώματα ασφαλείας στα καλύμματα επαφής και του διαμερίσματος μπαταρί-
ας/υποδοχής κάρτας μνήμης.

 A Η παρουσία υγρού ή άμμου στο εσωτερικό της φωτογραφικής μηχανής μπορεί να 
οδηγήσει σε βλάβη ή σε είσοδο νερού.

• Μην ρίχνετε τη φωτογραφική μηχανή ή τον φακό, μην τα τοποθετείτε κάτω από 
βαριά αντικείμενα, ή με άλλο τρόπο τα υποβάλετε σε έντονους κραδασμούς ή 
υπερβολική σωματική πίεση ή δύναμη .

 A Η υπερβολική εξωτερική δύναμη μπορεί να παραμορφώσει τον εξοπλισμό, με 
αποτέλεσμα την είσοδο νερού.

• Επικοινωνήστε με έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 
σέρβις της Nikon σε περίπτωση που ραγίσουν ή 
παραμορφωθούν τα υδατοστεγή αυλάκια .

 A Ακόμη και μικρές ρωγμές ή παραμόρφωση μπορούν να 
οδηγήσουν σε είσοδο νερού.

• Αντικαταστήστε τον στεγανοποιητικό δακτύλιο εάν 
έχει χάσει την ελαστικότητά του ή είναι ραγισμένος, κα-
τεστραμμένος ή παραμορφωμένος .

 A Η μη κατάλληλη διατήρηση του στεγανοποιητικού δα-
κτυλίου μπορεί να οδηγήσει σε είσοδο νερού.

Μετά τη χρήση της φωτογραφικής μηχανής μέσα στο 
νερό, βυθίστε τη σε καθαρό νερό για περίπου 10 λεπτά και 
στη συνέχεια σκουπίστε τυχόν σταγονίδια και αφήστε τη να 
στεγνώσει σε σκιερό, καλά αεριζόμενο μέρος. Μην αφαιρεί-
τε τον φακό. Αφού βεβαιωθείτε ότι δεν έχει παραμείνει κα-
θόλου νερό ή άλλα ξένα σώματα στη φωτογραφική μηχανή, 
κρατήστε τη έτσι ώστε τα καλύμματα επαφής και διαμερί-
σματος μπαταρίας/υποδοχής κάρτας μνήμης να ανοίγουν 
προς τα κάτω και ανοίξτε αργά τα καλύμματα για να επιβε-
βαιώσετε ότι δεν παραμένει στο εσωτερικό καθόλου νερό, 
άμμος ή άλλο ξένο σώμα.

Αποσυνδέστε το φακό μόλις στεγνώσει η φωτογραφική μηχανή και ο φακός. Έχετε 
υπόψη ότι ενδέχεται να υπάρχει ακόμα νερό ανάμεσα στη φωτογραφική μηχανή και 
το φακό. Για να μην πέσει νερό πάνω στην ασπίδα κατά της σκόνης ή στο φακό, κρα-
τήστε τη μηχανή επίπεδη και αφαιρέστε αργά τον φακό.
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Użytkowanie aparatu w wodzie lub w jej pobliżuUżytkowanie aparatu w wodzie lub w jej pobliżu
Zastosuj środki ostrożności opisane poniżej przed użyciem aparatu w wodzie lub w jej pobliżu.

• Sprawdź, czy wszystkie wodoszczelne uszczelnienia są wolne od ciał obcych . 
Użyj gruszki lub miękkiej, suchej ściereczki albo bawełnianego wacika, aby usunąć 
wszelkie ciała obce (takie jak zabrudzenia, pył, kurz, piasek, włosy, kłaczki lub 
płyny) z następujących miejsc: wewnętrzna strona pokrywy komory akumulato-
ra/gniazda karty pamięci (q), wewnętrzna strona pokrywki gniazda (w), o-ring 
obiektywu i jego okolice (e) oraz uszczelnienie o-ring (r).

Woda lub inne ciała obce mogą znajdować się wewnątrz 
wodoszczelnych krawędzi po wewnętrznej stronie po-
krywki gniazda oraz pokrywy komory akumulatora/
gniazda karty pamięci. Ostrożnie usuń wszelkie ciała obce 
z krawędzi przy pomocy miękkiej, suchej ściereczki lub 
bawełnianego wacika, uważając, aby do wnętrza aparatu 
nie dostała się woda ani inne ciała obce.

Zwróć uwagę, że małe cząsteczki mogą przyklejać się do 
boków i rogów wodoszczelnych krawędzi.

 A Obecność nawet niewielkiej ilości ciał obcych może spowodo-
wać przedostanie się wody do aparatu. Uważaj, aby nie po-
zostawić włókien ze ściereczki lub wacika. Drobne cząsteczki 
można usunąć za pomocą opcjonalnej szczoteczki BU-1.

• Podczas przebywania na wodzie, w wodzie lub w jej pobliżu, lub jeśli woda albo 
piasek znajduje się na aparacie bądź na rękach użytkownika:

NIE odłączaj obiektywu. NIE otwieraj pokrywki gniazda ani pokrywy 
komory akumulatora/gniazda karty pamięci.

NIE używaj przycisku zwalniania obiektywu ani zamknięć i blokad bezpieczeństwa 
na pokrywce gniazda oraz pokrywie komory akumulatora/gniazda karty pamięci.

 A Obecność płynu lub piasku wewnątrz aparatu może prowadzić do jego uszkodze-
nia lub przedostania się wody do jego wnętrza.

• Nie upuszczaj aparatu ani obiektywu, nie stawiaj na nich ciężkich przedmiotów 
i nie narażaj ich w inny sposób na nagłe wstrząsy, nadmierny nacisk lub dzia-
łanie nadmiernej siły.

 A Działanie nadmiernej zewnętrznej siły może spowodować odkształcenie sprzętu, 
powodując przedostanie się wody do jego wnętrza.

• Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem fi rmy Nikon, 
jeśli wodoszczelne krawędzie są pęknięte lub odkształcone.

 A Nawet najmniejsze pęknięcie lub odkształcenie może 
prowadzić do przedostania się wody do wnętrza urządzenia.

• Wymień o-ring, jeśli utracił on swoją elastyczność lub 
jest pęknięty, uszkodzony albo odkształcony.

 A Nieprzeprowadzanie odpowiedniej konserwacji o-ringu może 
spowodować przedostanie się wody do wnętrza urządzenia.

Po użyciu aparatu pod wodą zanurz go w słodkiej wodzie na 
około 10 minut, a następnie zetrzyj z niego wszelkie kropelki 
i odstaw do wyschnięcia w zacienionym i dobrze wentylowa-
nym miejscu. Nie odłączaj obiektywu. Po sprawdzeniu, że na 
aparacie nie pozostała woda ani inne ciała obce, chwyć go 
tak, aby pokrywka gniazda i pokrywa komory akumulato-
ra/gniazda karty pamięci otwierały się do dołu, a następnie 
powoli otwórz pokrywkę gniazda i pokrywę komory akumu-
latora/gniazda karty pamięci w celu sprawdzenia, czy we-
wnątrz nie ma już wody, piasku lub innych ciał obcych.

Odłącz obiektyw dopiero wtedy, gdy aparat i obiektyw będą suche. Zwróć uwagę, że po-
między aparatem a obiektywem nadal może znajdować się woda. Aby zapobiec kapaniu 
wody na osłonę przed kurzem lub obiektyw, trzymaj aparat płasko i powoli odłącz obiektyw.

Použití fotoaparátu ve vodě nebo v blízkosti vodyPoužití fotoaparátu ve vodě nebo v blízkosti vody
Před použitím fotoaparátu ve vodě nebo v blízkosti vody věnujte pozornost níže uve-
deným opatřením.

• Zkontrolujte, jestli jsou všechny vodotěsné spoje prosté cizích objektů . Veškeré 
cizí objekty (například nečistoty, prach, písek, vlasy, vlákna nebo tekutiny) na mís-
tech, jako je vnitřek krytky prostoru pro baterii/krytky slotu pro paměťovou kartu 
(q), vnitřek krytky konektorů (w), O-kroužek objektivu včetně okolních míst 
(e) a těsnicí plocha pro O-kroužek (r), odstraňte ofukovacím balónkem nebo 
měkkým, suchým kouskem tkaniny či bavlněným tamponem.

Ve vodotěsných kanálcích uvnitř krytky konektorů 
a krytky prostoru pro baterii/krytky slotu pro paměťovou 
kartu se může nacházet voda nebo jiný cizí objekt. Pečlivě 
odstraňte veškeré cizí objekty z kanálků měkkým, suchým 
kouskem tkaniny nebo bavlněným tamponem a dávejte 
přitom pozor, aby nedošlo k vniknutí vody nebo jiných 
cizích tělísek do vnitřních částí fotoaparátu.

Mějte na paměti, že malé částečky mohou přilnout k bočním stranám a rohům vo-
dotěsných kanálků.

 A Vniknutí vody do fotoaparátu může být způsobeno i přítomností 
nepatrného množství cizích tělísek. Dávejte pozor, abyste neza-
nechali vlákna po čištění tkaninou nebo tamponem. Jemné čás-
tečky lze odstranit pomocí volitelného štětečku BU-1.

• Na vodě, ve vodě nebo v blízkosti vody, resp. v případě přítomnosti vody nebo 
písku na fotoaparátu či vašich rukou:

NESNÍMEJTE objektiv. NEOTEVÍREJTE krytku konektorů nebo krytku prosto-
ru pro baterii/krytku slotu pro paměťovou kartu.

NEMANIPULUJTE s tlačítkem aretace bajonetu či s aretacemi nebo bezpečnostními zámky 
na krytce konektorů a krytce prostoru pro baterii/krytce slotu pro paměťovou kartu.

 A Přítomnost kapaliny nebo písku uvnitř fotoaparátu může vést k poškození fotoa-
parátu nebo k vniknutí vody do vnitřních částí přístroje.

• Zabraňte pádu fotoaparátu a objektivu, neumisťujte je pod těžké předměty 
a nevystavujte je žádným jiným silným nárazům či působení nadměrného fy-
zického tlaku nebo síly.

 A Nadměrná vnější síla může způsobit deformaci zařízení a následné vniknutí vody 
do přístroje.
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• Jsou-li vodotěsné kanálky popraskané nebo zdeformo-
vané, kontaktujte autorizovaný servis Nikon.

 A I ty nejmenší praskliny nebo deformace mohou způsobit 
vniknutí vody do přístroje.

• Dojde-li ke ztrátě pružnosti O-kroužku, resp. je-li O-kroužek 
prasklý, zdeformovaný nebo jinak poškozený, vyměňte jej.

 A Zanedbání správné údržby O-kroužku může vést k vnik-
nutí vody do přístroje.

Po použití fotoaparátu pod vodou ponořte přístroj na při-
bližně 10 minut do sladké vody, poté jej vyjměte, otřete veš-
keré vodní kapky a uložte přístroj na suchém, dobře větraném 
místě ve stínu. Nesnímejte objektiv. Poté co zkontrolujete, 
jestli se na fotoaparátu nenachází voda ani cizí tělíska, uchop-
te přístroj tak, aby se krytka konektorů a krytka prostoru pro 
baterii/krytka slotu pro paměťovou kartu otevíraly směrem 
dolů a pomalu je otevřete a zkontrolujte, jestli se v jejich vnitř-
ních částech nenachází voda, písek nebo jiná cizí tělíska.

Jakmile jsou fotoaparát a objektiv suché, sejměte objektiv. Mějte na paměti, že mezi 
tělem fotoaparátu a objektivem se může stále nacházet voda; abyste zabránili po-
třísnění ochrany proti prachu nebo objektivu vodou, držte fotoaparát ve vodorovné 
poloze a pomalu sejměte objektiv.

A fényképezőgép vízben vagy vízközelben A fényképezőgép vízben vagy vízközelben 
való használatavaló használata

A fényképezőgép vízben vagy vízközelben való használata előtt tegye meg az alábbi 
óvintézkedéseket.

• Győződjön meg arról, hogy a vízzáró tömítéseken nincs idegen anyag . Használ-
jon pumpát, vagy puha, száraz törlőruhát, illetve fültisztító pálcikát, ha az idegen 
anyagot (például piszkot, port, homokot, hajszálat, ruhafoszlányt vagy folyadékot) 
el szeretné távolítani olyan helyekről, mint az akkumulátorfedél/kártyafedél bel-
seje (q), a csatlakozófedél belseje (w), az objektív O-gyűrűje és annak környéke 
(e), valamint az O-gyűrű tömítése (r).

Előfordulhat, hogy a csatlakozófedél és az akkumulátorfedél/
kártyafedél belsejében lévő vízzáró csatornákban víz vagy 
más idegen anyag található. A vízzáró csatornákban lévő 
idegen anyagot puha, száraz törlőruha vagy fültisztító pálcika 
segítségével óvatosan távolítsa el, ügyelve arra, hogy közben 
víz vagy egyéb idegen anyag ne jusson a fényképezőgépbe.

Felhívjuk a fi gyelmét arra, hogy a vízzáró csatornák olda-
lára és sarkára kis szemcsék tapadhatnak.

 A Már csekély mennyiségű idegen anyag is a víz beszivárgását 
eredményezheti. Ügyeljen arra, hogy a törlőruhából vagy 
pálcikából nem maradjanak hátra szálak. A fi nom szemcsék 
eltávolításához használhat külön megvásárolható BU-1 kefét.

• Amennyiben a készüléket vízen, vízben vagy vízközelben használja, illetve víz 
vagy homok tapad a fényképezőgépre vagy a kezére:

NE távolítsa el az objektívet. NE nyissa ki a csatlakozófedelet vagy az 
akkumulátorfedelet/kártyafedelet.

NE működtesse az objektívkioldó gombot, valamint a csatlakozófedél és az akku-
mulátorfedél/kártyafedél reteszét vagy biztonsági zárját.

 A A fényképezőgép belsejében lévő folyadék vagy homok a készülék károsodását 
vagy a víz beszivárgását eredményezheti.

• A fényképezőgépet és az objektívet ne ejtse le, ne helyezzen rájuk súlyos tárgyakat 
és ne tegye ki erős rázkódásnak vagy túlzott fi zikai nyomásnak és erőhatásnak.

 A A túlzott külső erőhatás deformálhatja a készüléket, ami a víz beszivárgását eredményezheti.

• A vízzáró csatornák megrepedése vagy eldeformáló-
dása esetén keressen fel egy hivatalos Nikon szervizt.

 A Még csekély mértékű megrepedés és eldeformálódás is 
a víz beszivárgását eredményezheti.

• Cserélje ki az O-gyűrűt, ha az elvesztette rugalmassá-
gát, megrepedt, megsérült vagy eldeformálódott.

 A Megfelelő karbantartás hiányában az O-gyűrű nem 
akadályozza meg a víz beszivárgását.

A fényképezőgép víz alatti használatát követően merítse a 
készüléket édesvízbe nagyjából 10 percig, majd törölje le róla 
a vízcseppeket és állítsa árnyékos, jól szellőző helyre, hogy 
megszáradjon. Ne távolítsa el az objektívet. Miután meggyő-
ződött arról, hogy nem maradt víz vagy egyéb idegen anyag 
a fényképezőgépen, tartsa a készüléket csatlakozófedéllel és 
akkumulátorfedéllel/kártyafedéllel lefelé, majd lassan nyissa 
ki a fedeleket és ellenőrizze, hogy nem maradt víz, homok 
vagy egyéb idegen anyag a belső részeken.

Miután a fényképezőgép és az objektív megszáradt, válassza le az objektívet. Felhívjuk 
a fi gyelmét arra, hogy a fényképezőgép és az objektív között még mindig maradhatott 
víz, ezért tartsa a fényképezőgépet vízszintesen és lassan távolítsa el az objektívet, így 
megakadályozza, hogy víz cseppenjen a porvédőre vagy az objektívre.

Používanie fotoaparátu vo vode alebo v blízkosti vodyPoužívanie fotoaparátu vo vode alebo v blízkosti vody
Pred použitím fotoaparátu vo vode alebo v blízkosti vody dodržte nižšie uvedené 
bezpečnostné opatrenia.

• Skontrolujte, či sa v žiadnom z vodotesných tesnení nenachádzajú žiadne cudzie 
látky . Na odstránenie cudzích látok (ako sú napríklad nečistoty, prach, piesok, vlasy, 
bavlnené vlákna alebo kvapaliny) z miest, ako je vnútrajšok krytu priestoru pre baté-
rie/slotu na pamäťovú kartu (q), vnútrajšok krytu konektora (w), tesniaci O-krúžok 
objektívu a okolité oblasti (e) a tesnenie s tesniacim O-krúžkom (r), použite ofu-
kovací balónik, alebo mäkkú, suchú látku alebo bavlnený tampón.

V tesniacich kanálikoch vo vnútri konektora a v kryte 
priestoru pre batériu/slotu na pamäťovú kartu sa môže 
nachádzať voda alebo iné cudzie látky. Všetky cudzie látky 
z kanálikov dôkladne odstráňte pomocou mäkkej, suchej 
látky alebo bavlneným tampónom a skontrolujte, či sa do 
fotoaparátu nedostala voda alebo iné cudzie látky.

Majte na pamäti, že k stranám a rohom tesniacich kanálikov môžu priľnúť malé čiastočky.

 A Prítomnosť aj veľmi malého množstva cudzej látky môže spô-
sobiť vniknutie vody. Dávajte pozor, aby tam nezostali žiadne 
vlákna z látky alebo tampónu. Jemné čiastočky môžete od-
strániť pomocou voliteľného štetca BU-1.

• Ak ste na, v alebo v blízkosti vody, alebo ak sa na vašom fotoaparáte alebo 
rukách nachádza voda alebo piesok:

NEODSTRAŇUJTE objektív. NEOTVÁRAJTE konektor alebo kryt priestoru 
pre batérie/slotu pamäťovej karty.
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NEDOTÝKAJTE SA tlačidla aretácie bajonetu, západiek alebo bezpečnostných zámok 
na konektore a kryte priestoru pre batérie/slotu na pamäťovú kartu.

 A Prítomnosť tekutiny alebo piesku vo vnútri fotoaparátu môže viesť k poškodeniu 
alebo vniknutiu vody.

• Nedovoľte, aby vám spadol fotoaparát alebo objektív, neumiestňujte ich pod 
ťažké predmety, ani ich iným spôsobom nevystavujte silným otrasom alebo 
nadmernému fyzickému tlaku alebo sile.

 A Nadmerná vonkajšia sila môže zdeformovať zariadenie, čo môže viesť k vniknutiu vody.

• Ak sú tesniace kanáliky popraskané alebo zdeformova-
né, kontaktujte autorizovaný servis spoločnosti Nikon.

 A Vniknutie vody môže spôsobiť dokonca aj mierne 
prasknutie alebo deformácia.

• Tesniaci O-krúžok vymeňte, ak stratí svoju pružnosť, 
alebo je popraskaný, poškodený alebo zdeformovaný.

 A Nedodržanie správnej údržby tesniaceho O-krúžka 
môže viesť k vniknutiu vody.

Po použití pod vodou ponorte fotoaparát na približne 10 
minút do pitnej vody, potom vytrite všetky kvapky a ne-
chajte ho vyschnúť v tienistej, dobre vetranej oblasti. Neod-
straňujte objektív. Najskôr skontrolujte, že na fotoaparáte 
nezostala žiadna voda alebo iné cudzie látky. Potom foto-
aparát chyťte tak, aby sa konektor a kryt priehradky pre ba-
térie/slotu na pamäťovú kartu otváral smerom dole. Pomaly 
otvárajte kryty a skontrolujte, že vo vnútri nezostala žiadna 
voda, piesok alebo iné cudzie látky.

Po vyschnutí fotoaparátu a objektívu odpojte objektív. Majte na pamäti, že medzi 
fotoaparátom a objektívom sa ešte stále môže nachádzať voda. Aby ste zabránili 
vniknutiu vody do protiprachovej ochrany alebo objektívu, uchopte fotoaparát vo-
dorovne a pomaly odstráňte objektív.

Fotoğraf Makinesinin Suyun içinde veya Fotoğraf Makinesinin Suyun içinde veya 
yakınında Kullanılmasıyakınında Kullanılması

Fotoğraf makinesini suyun içinde veya yakınında kullanmadan önce aşağıdaki önlemleri alın.

• Tüm su geçirmez sızdırmazlık elemanlarının üzerinde yabancı madde olmadı-
ğını onaylayın . Pil yuvası/hafıza kartı yuvası kapağının içi (q), konektör kapağının 
içi (w), objektif O-ring’i ve bitişik alanları (e) ve O-ring sızdırmazlık elemanı (r) 
gibi yerlerden herhangi yabancı maddeyi çıkarmak için bir havalı fırça veya yumu-
şak kuru bir bez veya pamuklu kulak temizleme çubuğu kullanın.

Konektör ve pil yuvası/hafıza kartı yuvası kapaklarının 
içindeki su geçirmez kanallarda su veya diğer yabancı 
maddeler olabilir. Fotoğraf makinesine su ve diğer yabancı 
maddelerin girmediğinden emin olarak yumuşak, kuru bir 
bez veya pamuklu kulak temizleme çubuğu kullanarak tüm 
yabancı maddeyi dikkatlice kanalların içinden çıkarın.

Küçük parçacıkların su geçirmez kanalların yan tarafl arına 
ve köşelerine yapışabileceğini unutmayın.

 A Az miktarda yabancı maddenin varlığı bile su girmesine neden 
olabilir. Bezden veya çubuktan iplik parçalarının arkada kal-
mamasına dikkat edin. İnce parçacıklar opsiyonel bir BU-1 
fırça ile giderilebilir.

• Suyun üzerinde, içinde veya yakınındayken ya da fotoğraf makinesi veya elleri-
nizin üzerinde su veya kum varsa:

Objektifi  ÇiKARMAYiN. Konektör veya pil yuvası/hafıza kartı yuvası kapağını 
AÇMAYiN.

Objektif çıkartma düğmesini veya konektör veya pil yuvası/hafıza kartı yuvası 
kapakları üzerindeki mandalları veya güvenlik kilitlerini KULLANMAYiN.

 A Fotoğraf makinesi içinde su veya kum olması hasarla veya su girmesiyle sonuçlanabilir.

• Fotoğraf makinesi veya objektifi  düşürmeyin, onları ağır nesnelerin altına yer-
leştirmeyin veya başka türlü şiddetli darbelere ya da aşırı fi ziksel basınç veya 
kuvvete maruz bırakmayın.

 A Aşırı harici güç ekipmanı deforme edebilir bu da su girmesine neden olabilir.

• Su geçirmez kanallar çatlamış veya deforme olmuşsa 
bir yetkili Nikon servis temsilcisi ile irtibat kurun.

 A Az çatlama veya deformasyon su girişine neden olabilir.

• Elastikliğini kaybettiyse veya çatlamış, hasar görmüş 
veya deforme olmuşsa O-ring’i değiştirin.

 A O-ring’e düzgün bir şekilde bakım yapılmaması su giri-
şine neden olabilir.

Fotoğraf makinesini su altında kullandıktan sonra, yaklaşık 
10 dakika için temiz suya daldırın ve ardından tüm damlacıkları 
silin ve gölgede, iyi havalandırılan bir alanda kurumaya bırakın. 
Objektifi  çıkarmayın. Fotoğraf makinesi üzerinde hiç su veya 
diğer yabancı madde kalmadığını onayladıktan sonra, konektör 
ve pil yuvası/hafıza kartı yuvası kapağı kapakları aşağı doğru 
açılacak şekilde tutun ve içeride hiç su, kum ve diğer yabancı 
madde kalmadığını onaylamak için yavaşça kapakları açın.

Objektifi  fotoğraf makinesi ve objektif kuruduktan sonra çıkarın. Fotoğraf makinesi ve 
objektif arasında hala su olabileceğini unutmayın, suyun toz koruyucusu veya objektife 
düşmesini önlemek için, fotoğraf makinesini düz tutun ve objektifi  yavaşça çıkarın.

Uporaba fotoaparata v vodi ali blizu njeUporaba fotoaparata v vodi ali blizu nje
Upoštevajte spodnje previdnostne ukrepe, preden boste fotoaparat uporabili v vodi 
ali blizu nje.

• Preverite, da v nobenem vodotesnem tesnilu ni tujkov . Za odstranitev tujkov 
(kot so umazanija, prah, pesek, lasje, vlakna ali tekočine) iz mest, kot so notranjost 
pokrova predalčka za baterije/reže za pomnilniško kartico (q), notranjost pokrova 
priključka (w), O- obroč objektiva in bližnja mesta (e) ter tesnilo O- obroča (r), 
uporabite puhalnik, mehko in suho krpo ali palčko za ušesa.

V vodotesnih kanalih znotraj pokrova priključka ter pokrova 
predalčka za baterije/reže za pomnilniško kartico se lahko 
nahaja voda ali drugi tujki. Z mehko in suho krpo ali palčko 
za ušesa previdno odstranite vse tujke iz kanalov, pri tem 
se prepričajte, da v fotoaparat ni zašla voda ali drugi tujki.

Majhni delci se lahko oprimejo strani in robov vodotesnih kanalov.
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 A Prisotnost že najmanjših tujkov lahko povzroči vstop vode. 
Pazite, da po čiščenju ni ostankov vlaken s krpe ali palčke za 
ušesa. Majhne delce lahko odstranite z dodatno ščetko BU-1.

• Ko ste na ali v vodi, ali v njeni bližini, ali če je voda ali pesek na fotoaparatu ali vaših rokah:

NE odstranite objektiva. NE odprite pokrova priključka ali pokrova pre-
dalčka za baterije/reže za pomnilniško kartico.

NE uporabljajte gumba za sprostitev objektiva ali zatičev ali varnostnih zapor na 
pokrovu priključka in pokrovu predalčka za baterije/reže za pomnilniško kartico.

 A Prisotnost tekočine ali peska v fotoaparatu lahko povzroči škodo ali vstop vode.

• Pazite, da vam fotoaparat ali objektiv ne pade na tla, ne postavljate ju pod težke pred-
mete ali ju kako drugače izpostavite močnih udarcem ali fi zičnemu pritisku ali sili.

 A Pretirana zunanja sila lahko deformira opremo, kar povzroči vstop vode.

• Obrnite se na poblaščenega servisnega zastopnika družbe 
Nikon, če so vodotesni kanali počeni ali deformirani.

 A Že najmanjša razpoka ali deformacija je lahko vzrok za 
vstop vode.

• Zamenjajte O-obroč, če izgubi prožnost ali če je počen, 
poškodovan ali deformiran.

 A Če O-obroča ustrezno ne vzdržujete, lahko pride do 
vstopa vode.

Po uporabi fotoaparata pod vodo ga potopite v sladko 
vodo za približno 10 minut, nato obrišite vse kapljice in pu-
stite, da se posuši na senčnem, dobro prezračenem mestu. 
Ne odstranite objektiva. Ko ste se prepričali, da na fotoapa-
ratu ni vode ali drugih tujkov, ga držite tako, da se pokrov 
priključka in pokrov predalčka za baterije/reže za pomnil-
niško kartico odpirata navzdol, in počasi odprite pokrova, 
da se prepričate, da v njih ni vode, peska ali drugih tujkov.

Ko sta fotoaparat in objektiv suha, odstranite objektiv. Upoštevajte, da je nekaj vode še 
vedno lahko med fotoaparatom in objektivom; da preprečite padec vode na protiprašno 
zaščito ali objektiv, držite fotoaparat v ravnem položaju in počasi odstranite objektiv.

Kaamera kasutamine vees või selle lähedusesKaamera kasutamine vees või selle läheduses
Enne kaamera vees või selle läheduses kasutamist järgige alltoodud ettevaatusabinõusid.

• Veenduge, et kõik veekindlad tihendid on puhtad võõrollusest . Eemaldage 
kogu võõrollus (nagu mustus, tolm, liiv, karvad, ebemed või vedelikud) puhuri 
või pehme kuiva lapi või vatitampooni abil kohtadest nagu akupesa/mälukaardi 
pilu katte sisemus (q), ühenduse katte sisemus (w), objektiivi O-rõngas ja selle 
ümbrus (e) ning O-rõnga tihend (r).

Vesi või muu võõrollus võib esineda ühenduse ja akupe-
sa/mälukaardi pilu katete sisemuses asuvates veekindla-
tes süvendites. Eemaldage kogu võõrollus ettevaatlikult 
kanalitest puhta kuiva lapi või vatitampooniga, jälgides, 
et vesi või muu võõrollus kaamerasse ei satuks.

Pidage silmas, et väikesed osakesed võivad veekindlate 
süvendite külgedele ja nurkadesse kinnituda.

 A Isegi vähesed võõrolluse kogused võivad põhjustada vee sis-
setungi. Jälgige, et lapist või tampoonist ei jääks maha kiude. 
Peente osakeste eemaldamiseks saab kasutada valikulist 
harja BU-1.

• Vee koha, vees või selle läheduses viibides või vee või liiva kaamerale või kätele 
sattumisel järgige alltoodud reegleid.

ÄRGE eemaldage objektiivi. ÄRGE avage ühenduse või akupesa/mälukaardi 
pilu katet.

ÄRGE käitage objektiivi vabastusnuppu ega ühenduse ja akupesa/mälukaardi pilu 
katete lukke või kaitseriive.

 A Kaamerasse sattunud vedelik või liiv võib põhjustada kahjustusi või vee sissetungi.

• Ärge pillake kaamerat ega objektiivi maha, ärge asetage neid raskete esemete 
alla ning kaitske neid igati tugevate löökide ning liigse füüsilise surve ja jõu eest.

 A Liigne välisjõud võib varustust deformeerida ja vee sissetungi põhjustada.

• Veekindlate süvendite pragunemise või deformeeru-
mise korral pöörduge Nikoni ametliku esindaja poole.

 A Isegi vähene pragunemine või deformeerumine võib 
põhjustada vee sissetungi.

• Vahetage O-rõngas selle pragunemisel, kahjustumisel 
või deformeerumisel.

 A O-rõnga mittenõuetekohane hooldus võib põhjustada 
vee sissetungi.

Pärast kaamera veealust kasutamist kastke see umbes 10 
minutiks magedasse vette ning pühkige seejärel ära kõik 
tilgad ja jätke see kuivama varjulisse hästi õhutatud kohta. 
Ärge eemaldage objektiivi. Olles veendunud, et kaamerasse 
ei ole jäänud vett ega muud võõrollust, hoidke seda nii, et 
ühenduse ja akupesa/mälukaardi pilu katted avaneksid al-
lapoole ning avage aeglaselt katted veendumaks, et sisse ei 
ole jäänud vett, liiva ega muud võõrollust.

Kui kaamera ja objektiiv on kuivanud, eemaldage objektiiv. Pidage silmas, et kaa-
mera ja objektiivi vahele võib veel olla jäänud vett; vee tolmukaitsele või objektiivile 
valgumise vältimiseks hoidke kaamerat rõhtsalt ja eemaldage objektiiv aeglaselt.

Kameras lietošana ūdenī vai tā tuvumāKameras lietošana ūdenī vai tā tuvumā
Iekams lietot kameru ūdenī vai tā tuvumā, ievērojiet tālāk sniegtos brīdinājumus.

• Pārliecinieties, ka uz ūdensnecaurlaidīgajām blīvēm nav svešķermeņu . Izmantojiet 
pūtēju vai sausu, mīkstu lupatiņu vai kokvilnas tamponu, lai notīrītu visus svešķerme-
ņus (piemēram, netīrumus, putekļus, smiltis, matus, pūkas vai šķidrumus) no akumu-
latora nodalījuma/atmiņas kartes slota vāka (q), no savienotāja vāka iekšpuses (w), 
no objektīva O veida blīves un apkārtējām zonām (e) un O veida blīves noslēga (r).
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Ūdens un un citi svešķermeņi var būt savienotāja un aku-
mulatora nodalījuma/atmiņas kartes slota vāku ūdens-
drošajās iedobēs. Uzmanīgi iztīriet no iedobēm visus 
svešķermeņus, izmantojot mīkstu un sausu lupatiņu vai 
kokvilnas tamponu, un pārliecinieties, ka kamerā nav ie-
kļuvuši svešķermeņi.

Ņemiet vērā, ka sīkas daļiņas var pielipt ūdensdrošo ie-
dobju malās un stūros.

 A Pat vissīkāko svešķermeņu klātbūtne var izraisīt ūdens iekļūša-
nu kamerā. Pievērsiet uzmanību, lai nekur nepaliktu tampona 
šķiedras. Sīkās daļiņas var notīrīt ar papildu suku BU-1.

• Esot uz ūdens, ūdenī vai ūdens tuvumā, kā arī ja uz kameras vai jūsu rokām ir 
ūdens vai smiltis:

NENOŅEMIET objektīvu. NEATVERIET savienotāju vai akumulatora 
nodalījuma/atmiņas kartes slota vāku.

NEDARBINIET objektīva atbrīvošanas pogu vai sprūdus un drošības fi ksatorus uz sa-
vienotāja un akumulatora nodalījuma/atmiņas kartes slota vākiem.

 A Šķidruma vai smilšu esamība kamerā var radīt bojājumus vai būt ūdens iekļūša-
nas cēlonis.

• Neļaujiet nokrist kamerai vai objektīvam, nelieciet tos zem smagiem priekš-
metiem un citādi nepakļaujiet tos stipriem triecieniem vai pārmērīga fi ziska 
spiediena vai spēka iedarbībai.

 A Pārmērīgs ārējais spēks var deformēt aparatūru, un rezultātā tajā var iekļūt ūdens.

• Ja ūdensdrošās iedobes ir saplaisājušas vai deformētas, 
sazinieties ar Nikon pilnvarotu tehniskās apkopes pārstāvi.

 A Pat vismazākā plaisiņa vai deformācija var būt ūdens 
iekļūšanas iemesls.

• Nomainiet O veida blīvi, ja tā ir zaudējusi elastīgumu, 
saplaisājusi, bojāta vai deformēta.

 A Ja O veida blīve netiek pienācīgi uzturēta, kamerā var 
iekļūt ūdens.

Pēc tam, kad kamera ir lietota zem ūdens, iemērciet to sald-
ūdenī uz apmēram 10 minūtēm, pēc tam noslaukiet visus 
pilienus un atstājiet nožūt ēnainā un labi vēdināmā vietā. 
Nenoņemiet objektīvu. Pēc tam, kad esat pārliecinājušies, ka 
uz kameras nav ūdens un citu svešķermeņu, turiet to tā, lai 
savienotāja un akumulatora nodalījuma/atmiņas kartes slota 
vāki atvērtos uz leju, un lēnām atveriet vākus, lai pārliecinā-
tos, ka iekšpusē nav palicis ūdens, smiltis un citi svešķermeņi.

Kad kamera un objektīvs ir sausi, atvienojiet objektīvu. Ņemiet vērā, ka starp kameru 
un objektīvu tomēr var būt palicis ūdens; lai nepieļautu ūdens nokļūšanu uz netīru-
mu aizsarga vai objektīva, turiet kameru horizontāli un lēnām noņemiet objektīvu.

Fotoaparato naudojimas vandenyje arba šalia joFotoaparato naudojimas vandenyje arba šalia jo
Prieš pradėdami naudotis fotoaparatu vandenyje arba greta jo, laikykitės žemiau nu-
rodytų atsargumo priemonių.

• Įsitikinkite, kad visuose vandens nepraleidžiančiuose tarpikliuose nėra pašali-
nių medžiagų . Bet kokias pašalines medžiagas (pvz., purvą, dulkes, smėlį, plaukus, 
pūkelius ar skysčius) iš tokių vietų kaip akumuliatoriaus skyriaus vidaus/atminties 
kortelės lizdo dangtelis (q), jungties dangtelio vidus (w), objektyvo „O“-žiedas ir 
greta esančios sritys (e) bei „O“-žiedo tarpiklis (r) šalinkite ventiliatoriumi arba 
minkštu sausu audiniu, arba kosmetiniu vatos krapštuku.

Jungties viduje bei akumuliatoriaus skyriuje/atminties 
kortelės dangtelyje esančiuose vandens nepraleidžian-
čiuose grioveliuose gali būti vandens ar kitų pašalinių 
medžiagų. Atsargiai pašalinkite bet kokias pašalines me-
džiagas iš griovelių, naudodami minkštą sausą audinį ar 
ausų krapštuką, stengdamiesi, kad į fotoaparatą nepatek-
tų vandens ar kitokių pašalinių medžiagų.

Atkreipkite dėmesį, kad mažos dalelės gali prikibti prie 
vandens nepraleidžiančių griovelių šonų ir kampų.

 A Netgi labai mažų pašalinių medžiagų dalelių buvimas gali 
sąlygoti vandens patekimą. Pasirūpinkite, kad neužsiliktų au-
dinio ar vatos plaušelių. Smulkios dalelės gali būti pašalintos 
papildomu BU-1 šepetėliu.

• Kai esate ant vandens, vandenyje ar netoli jo, arba ant jūsų fotoaparato ar 
rankų yra vandens ar smėlio :

NENUIMKITE objektyvo. NEATIDARINĖKITE jungties ar akumuliatoriaus 
skyriaus/atminties kortelės lizdo dangtelių.

NESPAUSKITE objektyvo atleidimo mygtuko, neatleiskite fi ksatorių, apsauginių užraktų, 
esančių ant jungčių ir akumuliatoriaus skyriaus/atminties kortelės lizdo dangtelių.

 A Jei į fotoaparato vidų pateks skysčio ar smėlio, vanduo gali patekti į vidų arba 
fotoaparatas gali būti sugadintas.

• Nemėtykite fotoaparato ar objektyvo, dėkite juos po sunkiais daiktais, nes juos 
gali paveikti stiprūs smūgiai ar pernelyg didelis fi zinis slėgis ar jėga.

 A Per didelės išorinės jėgos gali deformuoti įrangą ir sąlygoti vandens patekimą į vidų.

• Jei vandens nepraleidžiantys grioveliai įtrūkę ar de-
formuoti, susisiekite su Nikon įgaliotaisiais techninės 
priežiūros atstovais.

 A Netgi menkas įtrūkimas ar deformacija gal tapti van-
dens patekimo į vidų priežastimi.

• Pakeiskite sandarinimo žiedą, jei jis neteko savo elas-
tingumo ar yra įtrūkęs, pažeistas ar deformuotas.

 A Netinkama sandarinimo žiedo priežiūra gali būti van-
dens patekimo į vidų priežastimi.

Panaudoję fotoaparatą po vandeniu, panardinkite jį į gėlą 
vandenį 10 minučių, tuomet nuvalykite visus lašelius ir palikite 
jį išdžiūti vėsioje, gerai vėdinamoje vietoje. Nenuimkite objek-
tyvo. Įsitikinę, kad ant fotoaparato neliko vandens ar kitokių 
pašalinių medžiagų, laikykite jį taip, kad jungties ir akumulia-
toriaus skyriaus/atminties kortelės lizdo dangteliai atsidarytų 
į apačią ir lėtai atverkite dangtelius siekdami įsitikinti, kad 
viduje nėra vandens, smėlio ir jokių kitų pašalinių medžiagų.

Nuimkite objektyvą kai tik fotoaparatas ir objektyvas išdžius. Atkreipkite dėmesį, kad 
tarp fotoaparato ir objektyvo gali būti likusio vandens. Siekdami išvengti, vandens 
patekimo ant skydelio nuo dulkių ar objektyvo, laikykite objektyvą gulsčiai ir lėtai 
nuimkite objektyvą.
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Utilizarea aparatului foto în apă sau în Utilizarea aparatului foto în apă sau în 
apropierea apeiapropierea apei

Respectaţi măsurile de precauţie de mai jos înainte de a utiliza aparatul foto în apă 
sau în apropierea apei.

• Asiguraţi-vă că niciunul dintre elementele de etanşare nu prezintă corpuri străine . 
Utilizaţi o sufl antă sau o cârpă moale şi uscată sau un beţişor vătuit pentru a îndepărta 
corpurile străine (cum sunt murdăria, praful, nisipul, părul, scamele sau lichidele) din 
locuri precum interiorul capacului locaşului acumulatorului/fantei cardului de memo-
rie (q), interiorul capacului conectorului (w), garnitura inelară a obiectivului şi 
zonele alăturate (e) şi elementul de etanşare al garniturii inelare (r).

Este posibil ca în canelurile pentru etanşare din interiorul capace-
lor conectorului şi locaşului acumulatorului/fantei cardului de 
memorie să fi e prezentă apă sau alte corpuri străine. Îndepărtaţi 
cu atenţie toate corpurile străine din caneluri utilizând o cârpă 
moale şi uscată sau un beţişor pentru ureche, asigurându-vă că 
nu intră apă sau corpuri străine în aparatul foto.

Reţineţi că este posibil ca particulele de mici dimensiuni să 
adere la marginile şi colţurile canelurilor pentru etanşare.

 A Chiar şi prezenţa unor mici cantităţi de corpuri străine poate 
determina pătrunderea apei. Aveţi grijă să nu lăsaţi în urmă 
fi bre din cârpă sau din beţişorul vătuit. Particulele fi ne pot fi  
îndepărtate cu o perie opţională BU-1.

• Când sunteţi pe apă, în apă sau în apropierea apei sau dacă pe aparatul foto pe 
care îl ţineţi în mână există apă sau nisip:

NU scoateţi obiectivul. NU deschideţi capacul conectorului sau al locaşului 
acumulatorului/fantei cardului de memorie.

NU acţionaţi butonul de decuplare a obiectivului, zăvoarele sau închiderile de siguranţă 
de pe capacele conectorului şi locaşului acumulatorului/fantei cardului de memorie.

 A Prezenţa lichidului sau a nisipului în interiorul aparatului foto poate duce la 
deteriorări sau la pătrunderea apei.

• Nu scăpaţi aparatul foto sau obiectivul, nu le puneţi sub obiecte grele şi nu le 
supuneţi la şocuri puternice sau la presiune fi zică sau forţă excesivă.

 A Forţa exterioară în exces poate deforma echipamentul, determinând pătrunderea apei.

• Contactaţi un reprezentant de service autorizat Nikon 
în cazul în care canelurile pentru etanşare sunt fi surate 
sau deformate.

 A Chiar şi o fi sură sau o deformare uşoară poate deter-
mina pătrunderea apei.

• Înlocuiţi garnitura inelară dacă şi-a pierdut elastici-
tatea sau dacă este crăpată, deteriorată sau deformată.

 A Neîntreţinerea corespunzătoare a garniturii inelare 
poate determina pătrunderea apei.

După utilizarea aparatului foto sub apă, scufundaţi-l 
în apă proaspătă timp de aproximativ 10 minute, iar apoi 
ştergeţi picăturile şi lăsaţi-l să se usuce într-un loc umbrit, 
bine ventilat. Nu scoateţi obiectivul. După ce v-aţi asigurat 
că în aparatul foto nu a rămas apă sau alte corpuri străine, 
ţineţi-l astfel încât capacele conectorului şi al locaşului acu-
mulatorului/fantei cardului de memorie să se deschidă în 
jos şi deschideţi-le încet pentru a vă asigura că la interior nu 
rămâne apă, nisip sau alte corpuri străine.

Scoateţi obiectivul după ce aparatul foto şi obiectivul s-au uscat. Reţineţi că este posibil 
ca între aparatul foto şi obiectiv să existe încă apă; pentru a evita scurgerea apei pe 
scutul anti-praf sau pe obiectiv, ţineţi aparatul foto orizontal şi scoateţi încet obiectivul.

Використання фотокамери у воді або біля водиВикористання фотокамери у воді або біля води
Дотримуйтеся наведених нижче застережень перед використанням фотокаме-
ри у воді або біля води.

• Перевірте всі водонепроникні ущільнення на відсутність сторонніх речовин . 
За допомогою груші, м’якої сухої тканини або ватної палички видаліть усі сто-
ронні речовини (наприклад, бруд, пил, пісок, ворс, пух або рідину) з внутрішньої 
поверхні кришки відсіку для елемента живлення/гнізда для карти пам’яті (q), 
внутрішньої поверхні кришки роз’єму (w), О-подібної прокладки об’єктива і 
прилеглих ділянок (e) та ущільнюючої поверхні для О-подібної прокладки (r).

Вода або інші сторонні речовини можуть потрапити у 
водонепроникні виступи зсередини кришок роз’єму 
та відсіку для елемента живлення/гнізда для карти 
пам’яті. Обережно видаліть усі сторонні речовини з 
виступів м’якою сухою тканиною або ватною палич-
кою, слідкуючи, щоб ні вода, ні інші сторонні речовини 
не потрапили всередину фотокамери.

Зауважте, що дрібні частинки можуть пристати до боків 
та кутів водонепроникних виступів.

 A Наявність сторонніх речовин навіть у незначній кіль-
кості може призвести до проникнення води. Слідкуйте, 
щоб після використання тканини або ватної палички не 
залишалися волокна. Дрібні частинки можна видалити 
за допомогою додаткової щітки BU-1.

• У разі перебування на воді, під водою чи поблизу води або за наявності 
води чи піску на фотокамері чи руках :

НЕ знімайте об’єктив. НЕ відкривайте кришку роз’єму або відсіку для 
елемента живлення/гнізда для карти пам’яті.

НЕ виконуйте ніяких дій з кнопкою розблокування об’єктива, фіксаторами та 
запобіжними фіксаторами на кришках роз’єму та відсіку для елемента жив-
лення/гнізда для карти пам’яті.

 A Наявність рідини або піску всередині фотокамери може призвести до її 
пошкодження або до проникнення води.

• Не допускайте падіння фотокамери чи об’єктива, не кладіть на них важкі 
предмети та не піддавайте їх дії сильних ударів або надмірного тиску чи 
сили іншим чином.

 A Надмірна зовнішня сила може призвести до деформування обладнання і, 
як наслідок, до проникнення води.

Ro

Ua

• У разі виявлення тріщин на водонепроникних ви-
ступах або їх деформації зверніться до авторизова-
ного представника сервісного центру Nikon.

 A Навіть незначні тріщини або деформація можуть 
призвести до проникнення води.

• Замініть О-подібну прокладку у разі втрати еластичнос-
ті, за наявності тріщин, пошкоджень або деформації.

 A Недотримання правил належного догляду за 
О-подібною прокладкою може призвести до про-
никнення води.

Після використання фотокамери під водою зануріть 
її у прісну воду приблизно на 10 хвилин, потім витріть 
її насухо та залиште висихати у затіненому місці, яке 
добре провітрюється. Не знімайте об’єктив. Переконай-
теся, що на фотокамері не залишилося води та інших 
сторонніх речовин. Потім, тримаючи її таким чином, 
щоб кришки роз’єму та відсіку для елемента живлення/
гнізда для карти пам’яті відкривалися донизу, повільно 
відкрийте кришки і перевірте, чи не залишилося всере-
дині води, піску та інших сторонніх речовин.

Коли об’єктив і фотокамера висохнуть, від’єднайте об’єктив. Зауважте, що вода 
все ще може лишатися між фотокамерою та об’єктивом; щоб уникнути потра-
пляння води на захист від пилу або об’єктив, тримайте фотокамеру рівно і зні-
майте об’єктив повільно.
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Korišćenje fotoaparata u ili u blizini vodeKorišćenje fotoaparata u ili u blizini vode
Pogledajte predostrožnosti koja su ispod navedena pre nego što počnete da koristite 
fotoaparat u ili u blizini vode.

• Uverite se da u svim vodozaustavnim pečatima nema stranih tela . Koristite 
pumpicu ili mekanu, suvu krpu ili štapić od pamuka kako biste uklonili bilo kakva 
strana tela (kao što su prljavština, prašina, pesak, kosa, vlakno ili tečnost) iz mesta 
kao što su unutrašnjost poklopca ležišta baterije/slota za memorijsku karticu (q), 
unutrašnjost poklopca priključka (w), objektiv prstenastog zaptivača i susedna 
područja (e) i pečat prstenastog zaptivača (r).

Voda ili druga strana tela mogu da se pojave u 
vodozaustavnim kanalima unutar poklopaca priključka 
i ležišta baterije/slota za memorijsku karticu. Pažljivo 
uklonite sva strana tela iz kanala koristeći mekanu, suvu 
krpu ili štapić od pamuka, starajući se o tome da voda ili 
druga strana tela ne uđu u fotoaparat.

Imajte na umu da male čestice mogu da se zalepe na 
strane i uglove vodozaustavnih kanala.

 A Prisustvo čak i najmanje količine stranih tela može da dovede 
do toga da voda prodre unutra. Vodite računa o tome da 
vlakna iz krpe ili štapića ne preostanu. Fine čestice mogu da se 
uklone koristeći opcionu BU-1 četkicu.
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• Kada ste na, u ili u blizini vode, ili ako ima vode ili peska na fotoaparatu ili na 
vašim rukama :

NE uklanjajte objektiv. NE otvarajte poklopac priključka niti ležišta 
baterije/slota za memorijsku karticu.

NE rukujte dugmetom za oslobađanje objektiva ili bravicama ili sigurnosnim 
zaključavanjima na poklopcima priključka i ležišta baterije/slota za memorijsku karticu.

 A Prisustvo tečnosti ili peska unutar fotoaparata može da dovede do štete ili do toga 
da voda prodre unutra.

• Ne ispuštajte fotoaparat ili objektiv, ne stavljajte ih ispod teških objekata ili ih na 
drugi način ne izlažite jakim udarcima ili izuzetno velikom fi zičkom pritisku ili sili.

 A Izuzetno velika spoljna sila može da deformiše opremu, što dovodi do toga da 
voda prodre u nju.

• Obratite se Nikon ovlašćenom servisnom predstavniku 
ako su vodozaustavni kanali naprsli ili su deformisani.

 A Čak i najmanja pukotina ili deformacija može da 
dovede do toga da voda prodre unutra.

• Zamenite prstenasti zaptivač ako je izgubio elastičnost 
ili je napukao, ako je oštećen ili deformisan.

 A Nepoštovanje pravilnog održavanja prstenastog 
zaptivača može da dovede do toga da voda prodre unutra.

Nakon korišćenja fotoaparata pod vodom, uronite ga 
u svežu vodu na oko 10 minuta a zatim obrišite kapi i 
ostavite ga da se osuši na mestu koje je u senci i koje 
je dobro provetreno. Ne uklanjajte objektiv. Nakon što 
utvrdite da nema vode ili drugih stranih tela koji su ostali 
na fotoaparatu, držite ga tako da se poklopci priključka i 
ležišta baterije/slota za memorijsku karticu otvaraju na dole 
i polako otvorite poklopce da biste se uverili da nema vode, 
peska ili drugih stranih tela koji su ostali unutra.

Odvojite objektiv kada se fotoaparat i objektiv osuše. Imajte na umu da voda može 
da se zadrži između fotoaparata i objektiva; da biste sprečili da voda padne na štitnik 
od prašine ili objektiv, položite fotoaparat i polako uklonite objektiv.

Използване на фотоапарата във или в Използване на фотоапарата във или в 
близост до водаблизост до вода

Спазвайте предпазните мерки по-долу преди да използвате фотоапарата във 
или в близост до вода.

• Уверете се, че всички водонепропускливи уплътнения са свободни от 
чужди тела . Използвайте гумена круша или мека суха кърпа или памучен 
тампон, за да отстраните възможни чужди тела (като пръст, прах, пясък, 
косми, власинки или течности) от места като вътрешната част на гнездото за 
батерията/капака на слота за картата с памет (q), вътрешната част на капака 
на конекторите (w), О -пръстена на обектива и съседните области (e) и уп-
лътнението на О -пръстена (r).

Вода или други чужди тела могат да присъстват във 
водонепропускливите канали в конектора и гнездото 
за батерията/капаците на слота за картата с памет. Вни-
мателно отстранете всички чужди тела от каналите с по-
мощта на мека суха кърпа или памучен тампон, като се 
уверите, че във фотоапарата не е проникнала вода или 
други чужди тела.

Обърнете внимание, че малки частици могат да залепнат 
за страните и ъглите на водонепропускливите канали.

 A Наличието дори на малки количества чужди тела може 
да доведе до пропускане на вода. Погрижете се да не ос-
танат влакна от кърпата или тампона. Фините час-
тици могат да бъдат отстранени с опционална BU-1 
четка.

• Когато фотоапаратът е върху, във или в близост до вода или върху него 
или върху ръцете ви има пясък:

НЕ сваляйте обектива. НЕ отваряйте конекторите или гнездото за 
батерията/капака на слота за картата с памет.

НЕ използвайте бутона за освобождаване на обектива или фиксаторите или 
ключалките върху конекторите и гнездото за батерията/капаците на слота 
за картата с памет.

 A Наличието на течности или пясък във фотоапарата може да доведе до 
повреда или влизане на вода.

• Не изпускайте фотоапарата или обектива, не ги поставяйте под тежки 
предмети и не ги подлагайте по друг начин на насилствени удари или пре-
комерно физическо натоварване или сила.

 A Прекомерната външна сила може да деформира оборудването, което да 
доведе до влизане на вода.

• Свържете се със сервизен представител, оторизи-
ран от Nikon, ако водонепропускливите канали са 
напукани или деформирани.

 A Дори и малките пукнатини или деформации 
могат да доведат до влизане на вода.

• Сменете О-пръстена, ако е изгубил еластичността 
си или е напукан, повреден или деформиран.

 A Неправилното поддържане на О-пръстена може 
да доведе до влизане на вода.

След като използвате фотоапарата под вода, потопете 
го в прясна вода за около 10 минути и след това избър-
шете всички капки и го оставете да изсъхне на сенчесто 
и добре проветриво място. Не сваляйте обектива. След 
като се уверите, че върху фотоапарата няма останала 
вода или други чужди тела, задръжте го така, че ко-
некторът и гнездото за батерията/капаците на слота за 
картата с памет да се отворят надолу и бавно отворете 
капаците, за да се уверите, че вътре няма останала вода, 
пясък или други чужди тела.

Свалете обектива, след като фотоапаратът и обективът изсъхнат. Обърнете вни-
мание, че все още може да има останала вода между фотоапарата и обектива; за 
да попречите на водата да попадне върху прахозащитното стъкло или обекти-
ва, задръжте фотоапарата хоризонтално и бавно свалете обектива.
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